
GUÍA DE INSTALACIÓN

 

instalador garantizar una instalación 
adecuada, una evacuación del agua sin 
problemas y una estanqueidad total. 
COMPRUEBE QUE LA DUCHA DRENE 
CORRECTAMENTE. EN CASO DE DUDA, 
PÓNGASE EN CONTACTO CON SU 
PROVEEDOR. Los taladros y  
perforaciones no están cubiertos por la 
garantía. Están bajo la responsabilidad  
del instalador. La estructura del suelo  
debe ser lo suficientemente fuerte como 
para soportar el peso de la unidad de 
ducha en uso.

Antes de la instalación, la ducha debe revisarse minuciosamente  
para detectar defectos. En el improbable caso de que el producto  
tenga un defecto, no debe instalarse. El fabricante no se hará  
responsable de los gastos de desmontaje o sustitución de una  
ducha o las paredes, ni de ningún otro coste derivado ge la   
existencia de un defecto en la ducha, si el defecto es identificable  
antes de la instalación. LA INSTALACIÓN DE LA DUCHA SE   
CONSIDERARÁ COMO UNA ACEPTACIÓN DE LA CALIDAD. 

Leer detenidamente todas las instrucciones antes   de comenzar la instalación.

PARA LA INSTALACIÓN DE MUROS DE DUCHA

IMPORTANTE  •  Registre el número de serie

CONSERVE ESTE MANUAL COMO REFERENCIA.

 Número de Serie:
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Qt  cant.#

PIEZAS
Y COMPONENTES

Base

Parte inferior de la pared posterior

Parte superior de la pared posterior

Pared lateral izquierda

Pared lateral derecha

Derecha-izquer da o centro

Drenaje

Con nicho o sin nicho

Pieza



 
 

 
  

de seguridad

 

  

   

X3

 

  

 

HERRAMIENTAS
NECESARIAS

Taladro eléctricoNiveles de 3' y 6'
Lápiz

Cinta métrica

Escuadra

Equipamiento

  de 12 pulgadas

destornillador estrella

Grasa de plomero Cuñas de madera

Cuchillo multiuso

Tornillos #8 x 1 3/4" cabeza 
plana

Adhesivo de silicona 100%

Destornillador cabeza 
plana

Plomada

Herramienta de 
corte interior 

   Recomendado para subsuelos 
sin nivelar de más de 1/8 pulgadas

Mortero de   
fraguado fino Broca de 

Sierra de 
perforación

⅛"
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B1

B2 B3

 

ANTES
DE COMENZAR

 1 persona instalada 
  Desagüe    incluido

A.  Antes de comenzar, asegurarse de tener todas las piezas  
y componentes, consultar la página 2. 

A.     NOTA: Si el área de instalación tiene una ventana,  
consulte la pagina 18 de esta guía para obtener información
sobre la instalación.

B. Ensamblar en seco el set de paneles de pared. Esto es importante para confirmar que: 

a) Se han recibido los paneles correctos, 
b) La ubicación correcta del drenaje, 
c) Los paneles están libres de daños y defectos, 
d)  Los paneles se alinean correctamente cuando se ensamblan  

antes deinstalarlos en la ducha. 

INSPECCIÓN VISUAL FINAL
Nota: No hacerlo podría anular la garantía

Antes de completar la instalación, realice una  
inspección visual. Si hay defectos visibles,   
INTERRUMPA LA INSTALACIÓN y comuníquese 
con nuestro servicio al cliente: 877-947-7769.  
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            A B C D

APX6032BFKTL xxxxxx Between
60"- 60 1/4" 33" min. 15" 8 1/2"

APX6032BFKTR xxxxxx Between
60"- 60 1/4" 33" min. 15" 8 1/2"

APX6036BFKTL xxxxxx Between
60"- 60 1/4" 37" min. 17" 8 1/2"

APX6036BFKTR

APX6036BFKTC

xxxxxx

xxxxxx

Between

Between

60"- 60 1/4"

60"- 60 1/4"

37" min.

37" min.

17"

17"

8 1/2"

30"

 

1

B

A

B

C

D

D

AModelo Vista superior de la estructura

Planee el diseño de los pernos para proporcionar espacio para la  
válvula de control y las salidas de agua. 

A. Contruir una estructura que respete las dimensiones  
mencionadas en la tabla. 
SI LA ESTRUCTURA YA ESTA CONSTRUIDA, ASEGURARSE  
QUE LAS DIMENSIONS RESPETEN LAS DE LA TABLA.

B. 

A. 

garatizar una instalación alineada. Mortero   
Es esencial que el suelo esté a nivel para    

de capa fina rapida autonivelante puede 
ser usado para nivelar el piso. Tenga  
cuidado de no bloquear la posición de la  
abertura del desaqüe.  

El montaje de la  unidad depende en gran
medida de que los montantes de la pared
trasera estén a plomo. Tan solo 1/8” de 
una plomada de arriba a abajo hará que 
los paneles de pared estén desalineados. 
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10"
10"

C

D

1

10"
10"D

C

C

C

Drenaje izquierdo o derecho

Drenaje central

Limpie el piso del nicho de todos los escombros. No hacerlo   
podría afectar el flujo de aqua al drenar. 

C. Corte una abertura de aproximadamente 10 x 10 para el desagüe central, siguiendo las 
medidas C y D. Ver la imagen de la derecha y de la tabla en el paso 1.a. (en la página 5) 
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2

 

 

B

A

A2

 

 

Base can be shimmed up to 1/8”. If it is more
than 1/8” out of level, leveling cement is 
required. Rapid Cure latex modified thin-set 
tile mortar is recommended. 

 

Vista superior

Cartón

La posición del desagüe varía 
según el modelo de base

     Compruebe la 
pendiente para drenar

Caucho

C. Aplicar silicona alrededor del agujero de drenaje de la base 
(ver la ilustración). Montar el desagüe como se ilustra. 

APRETAR A MANO ÚNICAMENTE! 
REMOVER EL EXCESO DE SILICONA!

B. Marcar la posición de la base en el suelo y en 
los montantes. Retirar la base de la ducha.

A.     Ajuste la base en seco usando un nivel de 3 pies en todos  
los lados,como se muestra. Comprueba y ajusta el nivel de  
lado a lado y de adelante hacia atrás. Utilice un nivel de  
plomeria 12 pulgadas para comprobar la caída o pendiente 

 del desagüe desde todos los lados, tal como se muestra 
en el A 2. 
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D

Ø 1/8"

 1 5/8" 
(41 mm) 

F1

F2

F3

 

 

E

Es fundamental centrar 
correctamente la base para  
garantizar una instalación  
adecuada de las paredes
laterales.

Brida de fijación

F. Si es necesario, utilizar cuñas de madera entre la 
base y los montantes para mantener la base en una  
posición centrada y evitar formación de la brida.   
Perorar los aqujeros de la brida de la base solamente  

No perforar los montantes.con una broca de 1/8”.  
Fijar la base a todos los montantes usando tornilios 
# 8 x 1 ¾" (no incluidos).
APRETAR A MANO ÚNICAMENTE! 

EL CENTRO CADA AGUJERO DE LA BRIDA DEBE  
ESTAR MÍNIMO A 41 MM (1 5/8") DE LA  
PLATFORMA DE LA BASE! LOS AGUJEROS DE 
SILICONA ANTES DE ATORNILLAR.

CORTAR EL EXCEDENTE DE LAS CUÑAS. 

Compruebe que el suelo de la ducha esté inclinado hacia el 
desagüe. Utilice un nivel de 12 pulgadas y compruebe si hay 
caídas o pendientes desde todos los lados, como se muestra 
en la figura E. Esta será la ÚLTIMA COMPROBACIÓN. 
No continúe hasta que se confirme la pendiente o quedará 
cubierta por la garantía.

E. Colocar la base en la posición previamente marcada. 

D. Usar 3 tubos de adhesivo de silicona 100% en un patrón  

altura que asegure el contacto con la base mientras se coloca 
cuadrado como se muestra. El adhesivo debe aplicarse a una  

3/4” o más.
en su lugar, lo que significaa que cada cordón debe medir 

Cada cordón debe medir 3/4" o más.
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5 gal 5 gal

5 gal

K

G

H

J.

I

J

K

Opción de arriostramiento (preferida) 

2 x 4 envueltos en toallas

Opción de peso (alternativa)

G. Cortar el tubo de drenaje a la altura de la parte 
superior de la junta de goma con una herramienta  
de corte interior. 

H. Con grasa de plomero, lubricar el interior de la  

con el borde biselado hacia arriba. Empuje hacia    
abajo hasta.que se asiente. 

junta de goma y deslizar sobre el tubo de drenaje    

I. Atornillar el anillo de compresión en su  
lugar hasta que quede apretado. 

Encajar la placa de rejilla en su lugar.  

K. Para asegurar la base mientras se cura la silicona, existen  
dos métodos posibles: 
-Opción de refuerzo (preferida): Sujete la unidad tan cerca del  
desagüe como se muestra. Un umbral debidamente reforzado  
dará como resutado un contacto de descarga con el contrapiso  
a lo largo de todoe umbral. Deje os aparatos en su lugar durante 
4 horas . Retire los tirantes y revise el tiro para drenar por última

 vez. -Opción de peso (alternativa): cuando no es posible sujetar, 
un método alternativo es cargar la base con baldes de 5 galones  

de llenos de aqua. Después 4 horas , retire los baldes y revise 
el tiro para drenar.
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3

A

B

 3/8" 
(10 mm) 

Base

Cortar el exceso 
de las cuñas. en exceso.

No atornillar 

Aplome la pared trasera inferior,  
calce si es necesario. Voladizo para  

estanqueidad. 

Muro

B. Poner cuñas según sea necesario. Taladrar la brida y atornillar con los tornillos y un destornillador, a 3/8" 

 

desde la parte superior de la brida. Cortar el exceso de las cuñas.

A. Insertar la pared inferior trasera (#2) en la cubierta posterior  
de la base. Utilice la tecla para encontrar la posición ideal. Nivelar  
verticalmente. Poner cuñas según sea necesario.
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4
AA

B
 3/8" 

(10 mm) 

Cortar el exceso de las cuñas. No atornillar en exceso.

B. Poner cuñas según sea necesario. Taladrar la brida y atornillar con los tornillos y un destornillador, a 3/8" desde 
la par te superior de la brida. Cortar el exceso de las cuñas.

A. Insertar la pared superior trasera 
(3) en la pared inferior trasera (#2) 
alineando el sistema de fijación
entre los dos muros. Nivelar 
verticalmente. Poner cuñas según
sea necesario.  

. 

N
NOTA: La superficie de la pared
superior y la pared inferior
deben estar alineadas mismo
nivel.

A:
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5

A1

A2

A. Usar bloques o montantes de madera de cada lado para asegurar la 
pared superior trasera (#3) y la pared inferior trasera (#2). Taladrar la brida 
y atornillar con los tornillos y un destornillador.
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6

Base

B

 

Base

A2 A2

A1

 2" 
(51 mm)  2" 

(51 mm) 

A1

 

Muro lateral

Muro

Asegúrese de que el borde de la base esté limpio.

A. Coloque temporalmente en seco las paredes laterales (#4) y
(#5) empujándolas hacia el canal de la pared trasera.

B. Comprobar que todas las paredes estén niveladas y ajustadas correctamente.
Las paredes laterales deben alinearse con la parte delantera de la base.  
Si se requiere un ajuste, corregir la alineación usando calzas de madera en la parte 
posterior de la brida de la base o en la pared  posterior, según la situación.

están alineados con la parte  
frontal de la base.

Verificar que los muro laterales 

Para esta región, solo la superficie de la pared
(para la instalación de le puerta) debe alinearse 
con el horde de la base. Compense la brida
con si es necesario.

Voladizo para estanqueidad 
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7

 

B A2

A1

C

Muro posterior
Vista superior

Medir a partir del fondo del canal.

Centro de la válvula

Retire el muro lateral del lado de la 
válvula de la ducha.

A. Pretaladre las paredes de los grifos.
distanca entre la cara del muro posterior y el centro 
de la válvula. Medir a continuación la distancia 
entre el reborde de la base y el centro de la válvula.

C. Perforar desde el lado de las baldosas los huecos 
para las válvulas: Hacer primero una pre perforación 
con una broca de 1/8”. Usar una sierra de perforacatión 
para perfoar el orificio de la válvula en sito marcado.
consultar la guía de instalación de la válvula para 
conpcer el tamaño apropiado de la sierra 
de perforación.

B. Pasar las medidas de la posición del hueco 
de la válvula y marcar subre el muro lateral 
que aun no ha sido instalado. Medir a oartir
de la parte inferior del muro y del fondo de la 
ducha. Repetir esta etapa para cada hueco 
de válvula. 

Vue de face en coupe

Reborde de la base

Las sierras de perforación pueden ser 
alquiladas en las ferreterías o en los
locales de alquiler de herramientas. 

Para una perforación segura: Preperforar siempre  
los agujeros y usar gafas de seguridad.
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8

Base

B
Base

A2

 
2" 

(51
 
mm) 

A1

A.      Usando 100% silicona, selle el canal interior de la costura vertical de la pared lateral. En la base de la ducha, aplique 
masill de silicona a la superficie plana sin el canal de drenaje en el borde frontal de la base para evitar la migración de  
aqua fuera de la cabina de la ducha. El calafateo de superficies es opcional y no es obligatorio.  

  

Asegúrese de que el borde de la base esté limpio 

 Insertar el muro lateral (#5) en los canales de la pared trasera en dos movimientos: Mientras levanta 2” por encima  
     de la base, insertelo completamente dentro del canal de la pared trasera, luego bájelo hasta que la pared lateral esté en 

 contacto completo con la base.

B.

C. Comprobar que la pared esté niveladas y ajustada correctamente. Las paredes laterales deben alinearse con la parte  
delantera de la base. Si se requiere un ajuste, corr egir la alineación usando calzas de madera en la parte posterior de la brida
de la brase o en la pared posterio, según la situación.un ajuste, corregir la alineación usando calzas de madera en la parte
posterior de la brida de la base o en la pared posterior, según la situación.

alineados con la parte frontal de la base.

Muro lateral

instalación de lapuerta) debe ali
base. Compense la brida con calzas si es necesario. 

Voladizo para estanque

Muro
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9

A

A. Poner cuñas según sea necesario. Taladrar la brida y atornillar con los tornillos y un 
destornillador. Cortar el exceso de las cuñas.

Cortar el exceso 
de las cuñas.

No atornillar 
en exceso.
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Wait 24 hours before using the shower. 

A.

10

24H
All faucets installed on the walls must be sealed 
with silicone.

Quick tip

A

Apply masking tape on both sides of the 
joint where you will run a bead of silicone. 
Apply the silicone, smooth with a wet 
finger then remove the masking tape. 

 

    Exterior caulking of the seams is optional, done at owners preference.
If you want to apply caulking to these seams, follow instructions below.



Remove all window trim.

CAREFULLY measure and mark window 
cutout on the upper back wall panel.

Cutout may be used for side filler pieces. 
DO NOT Discard. 

Trial fit upper panel around the window. 
Adjust if necessary. 
When satisfied with fit, install water 
resitant trim around the window. 
Caulk all window seams and joints.

11
A. 

MEASURE CUTOUT CAREFULLY. CUTOUT PIECE MAY BE USED AS FILLER
 AROUND THE WINDOW. FINISH AS PREFERED, OR PURCHASE
 AVAILABLE 3” FLANGE TRIM KIT. 

 

 

 

 

Make the cutout.
 

NOTE: PVC trim boards are readily
available for purchase at your
local home center.
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Make cutout in upper back panel if a window is present.

Measure window opening size
minus window trim.
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Consejos de mantenimiento
He aquí algunas recomendaciones generales para el uso y 
mantenimiento, además de las recomendaciones específicas para 
su producto. Le recomendamos que las siga para proporcionar
años de agradable uso.

Limpiar fecuentemente con un limpiador en aerosol en 
crema no abrasivo. 

 

Nunca usar limpiadores para cerámica o juntas de 
lechada. Esos productos son inapropiados para los
productos y podrian dañar la unidad.

 
 

Nunca usar un limpiador abrasivo, un raspador, una
esponjilla metálica ni ninguna otra herramienta ou producto
que pueda rayar o empañar la superficie de su unidad.

 

Para evitar dañar el acabado de la unidad, retirar los residuos
de yeso que podrían depositarse sobre las superficies
después de efectuar trabajos con una espátula en plástico
o en madera envuelta en un trapo humedo. 

 
 

Secar la puerta de ducha después de cada uso con  
una esponja o un trapo suave para reducir la acumulación de
jabón, de aditivos de baño, de aceites corporales naturales
y de minerales presentes en el agua. Esto facilitará la limpieza
y ayudará a conservar el brillo natural de su producto.
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                                                                        REV: 2024-03-0 31   10043246-E PS

GARANTÍA LIMITADA 

ENLACES ÚTILES 

Pour toute demande de garantie, appelez :  877-947-7769 

WWW.FREEDOMSHOWERS.COM

Servicio al cliente

T. 1-877-947-7769FREE OM Showers

LIEN vers la vidéo d'installation du dispositif de retenue d'eau pliable:  https://youtu.be/1LNQjWteJcw
LIEN vers la vidéo d’installation d’Inspire Shower: https://youtu.be/IXIYrixNN0I




